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Anordnung Nr. 46 Ordinanza n. 46 
 

DER BÜRGERMEISTER 
 

IL SINDACO 

Festgestellt, dass am Wohnhaus in 
Hauptstraße Nr. 32 in Deutschnofen 
Bauarbeiten durchgeführt werden; 
 

Accertato che presso l‘abitazione in via 
Principale n. 32 a Nova Ponente vengono 
eseguiti lavori di costruzione; 

Nach Einsichtnahme in das Ansuchen von 
Herrn Stuppner Herbert vom 12.06.2026; 
 

Vista la domanda del Sig. Stuppner Herbert 
del 12.06.2026; 

Nach Einsichtnahme in den Art. 7 der 
Straßenverkehrsordnung vom 30.04.1992, 
Nr. 285; 
 

Visto l'art. 7 del Codice della Strada - D.L.vo 
30.04.1992, n. 285; 

Nach Einsichtnahme in den Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol, genehmigt mit 
Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2; 
 

Visto il Codice degli enti locali della Regione 
Autonoma Trentino-Altro Adige, approvato 
con Legge Regionale 3 maggio 2018, n. 2; 

o r d n e t   a n 
 

o r d i n a 

die Sperrung des Parkplatzes Nr. 18 
(Einfahrt Zone Foto Hofer) in Deutschnofen 
am 15.06.2026 von 07:00 Uhr bis 12:00 Uhr 
für den Verkehr sämtlicher Fahrzeuge. 
 

la chiusura del parcheggio n. 18 (accesso 
zona Foto Hofer) a Nova Ponente il giorno 
15.06.2026 dalle ore 07:00 alle ore 12:00 al 
traffico di ogni tipo di veicolo. 
 

Mit der Durchführung dieser Anordnung 
sind alle Funktionäre und Polizeibeamten 
betraut, von denen im Artikel 12 der 
Straßenverkehrsordnung die Rede ist. 
 

Sono incaricati dell'esecuzione della 
presente ordinanza tutti i funzionari e gli 
agenti di cui all'art. 12 del Codice della 
Strada. 

Diese Anordnung tritt nach Anbringung der 
vorgeschriebenen Verkehrsbeschilderung in 
Kraft, welche im Sinne des Ges.v.D. Nr. 285 
vom 30.04.1992 (St.V.O.) vom Antragsteller 
angebracht und instandgehalten wird. 
 

La presente ordinanza entrerà in vigore con 
l’installazione della prescritta segnaletica 
stradale, la quale dovrà essere installata e 
mantenuta dal richiedente ai sensi del 
D.Lgs. 30.04.1992 (C.d.S.). 

Gegen diese Maßnahme kann innerhalb von 
60 Tagen ab Veröffentlichung Einspruch 
beim regionalen Verwaltungsgerichtshof – 
Autonome Sektion Bozen – eingereicht 
werden. 
 

Avverso il presente provvedimento è 
ammesso il ricorso entro 60 giorni dalla data 
di pubblicazione presso presso il Tribunale 
Amministrativo Regionale – Sezione 
Autonoma di Bolzano. 

Diese Anordnung wird der Öffentlichkeit 
mittels Anbringung der vorgeschriebenen 
Verkehrszeichen und mittels 
Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel 
der Gemeinde bekannt gegeben. 
 

La presente ordinanza verrà resa nota al 
pubblico mediante installazione della 
prescritta segnaletica stradale e mediante 
pubblicazione all’albo pretorio digitale del 
comune. 
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Zuzustellen an: Da notiziare: 
- Carabinieristation von Deutschnofen 
- Ortspolizei von Deutschnofen 
- Herrn Stuppner Herbert 
 
 

- Stazione Carabinieri di Nova Ponente 
- Polizia Locale di Nova Ponente 
- Sig. Stuppner Herbert 

Deutschnofen, den 12.06.2026 Nova Ponente, lì 12.06.2026 
 
 

DER BÜRGERMEISTER – IL SINDACO 
Bernhard Daum 
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